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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิง่เสมอ 
 

บทซิกิรยามเชาและยามเย็น 
 

นี่คือบทซิกิรที่มุสลิมทุกคนควรจะตองอานเปนประจําทั้งยามเชาและยามเย็น ซึ่งมีปรากฏ
ในอัลกุรอานและซุนนะฮฺที่ถูกตองของทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม 
 
เวลาซิกิร 

ยามเชา : ต้ังแตอรุณรุง (แสงสีขาวปรากฏตอนรุงสางหรือเร่ิมเวลาละหมาดศุบหฺ) 
จนกระทั่งดวงตะวันขึ้น 

ยามเย็น :  ต้ังแตเร่ิมเวลาละหมาดอัศรจนกระทั่งตะวันตกดิน  
อยางไรก็ตาม เวลาเหลานี้เปดกวางสําหรับคนที่มีภารกิจยุงหรือหลงลืมไป 
อัลลอฮฺไดตรัสวา  

ْفاصبر﴿ ِ ْ َفقولون مَا لََب َ ُ ُ ْوسبح َ ِّ َ ِبحمد َ ْ َ َربك ِ ِّ َقبل َ ْ ِطلوع َ ُ ِالشمس ُ ْ َوقبل َّ ْ َ َ 
ِالغروب ُ ُ ْ ﴾  

ความวา "ดังนั้น จงอดทนตอสิ่งที่พวกเขากลาว(วาราย) และจง
สรรเสริญสดุดีพระผูเปนเจาของเจากอนดวงตะวันขึ้นและกอนที่
ตะวันตกดิน"  

(กอฟ : 39) 
 
บทซิกิรสําหรับยามเชาและยามเย็น 

- จากอุษมาน อิบนุ อัฟฟาน เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ กลาววา ฉันไดยินทานรอซูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาววา 

ٍما من قبد يـقول في صباحِ كل يوم ومساء كل Ǿلة« َ ْ
َ ِّ ِّ ُُ ُِ َ َ ََ ٍ َ َ َْ َ ِ ُ ٍ ْ َ ِباسم االله اȆي : ِ

َّ
ِ ْ ِ

ُلا يضر مع اسمه Žء في الأرض ولا في السماء وهو السميع العليم،  ِ َ ُْ ِ َِّ ََّ ُُّ َ َِ َ َِ ِِ
َ ٌ ْ َ ِ ْ َ ُ َ

ٌثلاث مرات فيضره Žء َّْ َ ُ َّ ُ َ َ ٍ َ َ َ«.  
ความวา "ไมมีบาวคนใดที่กลาวทุกเชาและทุกเย็นวา ...  
َباسم االله اȆي لا يضر مع اسمه Žء في الأرض ولا في السماء وهو  ُُّ َ َِ َ ََّ ِ ِِ ِْ َ ٌ ْ َ ِ ِ ْ َْ ُ َ َّ

ِ ِ
ُالسميع العليم ِ َ ُ ِ َّ  

(ความหมายดุอาอฺ : ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูซ่ึงไมมีสิ่งใดๆ บนพื้น
แผนดินและชั้นฟาสามารถใหโทษพรอมกับพระนามของพระองคได 
และพระองคเปนผูทรงไดยินทรงรอบรูยิ่ง) ... จํานวนสามครั้ง แลวจะมี
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สิ่งใดมาแผวพานทํารายเขาได (คือไมมีสิ่งใดสามารถใหโทษหรือภัย
ใดๆ แกเขาไดอีก)"  
(หะดีษ เศาะฮีหฺ บันทึกโดยอัต-ติรมิซีย หมายเลข 3388 และอิบนุ 
มาญะฮฺ หมายเลข 3869 และนี่เปนสํานวนรายงานของทาน)  

 
- จากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ กลาววา ไดมีชายคนหนึ่งมาหาทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม และกลาววา "โอ ทานรอซูลุลลอฮฺ ฉันพบสิ่งที่ไดรับ(หมายถึง เขาได
บอกถึงอาการเจ็บปวด) จากแมงปองที่ไดตอยฉันเมื่อคืนนี้" ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม 
ตอบวา  

َأما لو قلت حين أمسيت« َ ََ ْ َ َ
ِ

ْ ُ َ َأعوذ بكلـمات االله اكحامات من شر ما : َ ِّ َ ْ ِ ِ َِّ َّ َ ِ َ ِ
ُ ُ َ

َخلق، لـم تضرك َّ ُ َ َْ ََ َ«  .  
ความวา "หากทานกลาวเมื่อถึงเวลาเย็นวา ... 

َأعوذ بكلـمات االله اكحامات من شر ما خ ََ ِّ َ ْ ِ ِ َِّ َّ َ ِ ِ
ُ ُ َ

َلق َ  
(ความหมายดุอาอ : ขาขอความคุมครองดวยพระพจนารถแหงอัลลอฮฺ
ที่สมบูรณยิ่ง (ใหปลอดภัย) จากความชั่วรายของสิ่งตางๆ ที่พระองค
ทรงสราง) ... แนนอน มันก็จะไมสามารถทํารายเจาได" (บันทึกมุสลิม 
หมายเลข 2709) 

 
- จากอุบัยย อิบนุ กะอับ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ เลาวา: 
ทานไดเกิดความรูสึกเสียใจเนื่องจากผลอินทผลัมที่ลดนอยลง คืนหนึ่งทานจึงได

เฝาผลอินทผลัมนั้น ปรากฎวามีสิ่งมีชีวิตตนหนึ่งมาหา รูปรางเหมือนเด็กเพิ่งแตกวัยหนุม 
ทานจึงใหสลามแกมันและมันก็รับสลาม ทานถามวา "เจาเปนสิ่งใดกันแน เปนญินหรื
อมนุษย?" มันตอบวา "ไม(หมายถึงไมใชมนุษย) เราเปนญินตางหาก" – ในรายงานมีระบุ
วา – "แลวมีสิ่งใดที่จะทําใหเรารอดพนจากเจา ?" เจาสิ่งนั้นตอบวา "อายะฮฺนี้ที่อยูในสู
เราะฮฺ อัล-บะเกาะเราะฮฺ  

  )االله لا له إلا هو الŸ القيوم(
(หมายถึงอายะฮฺ อัล-กุรสีย) ใครที่อานมันยามเย็น เขาก็จะไดรับความปลอดภัยจากพวก
เราจนกระทั่งเชา ใครที่อานมันยามเชา เขาก็จะไดรับการปกปองใหปลอดภัยจากพวกเรา
จนถึงเย็น" รุงขึ้นทานอุบัยย ก็ไปหาทานรอซูลลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม และ
เลาเรื่องทั้งหมดใหฟง ทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ตอบวา  

ُصدق الخبيث« ْ َِ َ
َ َ«  

ความวา "เจาตัวรายไดพูดความจริง"  
(หะดีษ เศาะฮีหฺ บันทึกโดย อัล-หากิม หมายเลข 2064 และอัต-เฎาะบะรอนีย ใน อัล-กะ
บีร 1:201) 
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- จากอบู มัสอูด อัล-บัดรีย เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ เลาวา ทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ
วะสัลลัม ไดกลาววา : 

ُالآفتان من آخر سورة اكقرة من قرأهـما في Ǿلة كفتاه« َ َ ََ ََ ٍَ ْ َ ِ َ ُ َ َ ََ ْ ِْ َِ َ ُ ِ ِ ِ ِ َ« .  
ความวา "สองอายะฮฺสุดทายของสูเราะฮฺ อัล-บะเกาะเราะฮฺ ใครที่อาน
มันทุกคืน ยอมเปนการเพียงพอแกเขา (หมายถึงชวยปกปองเขาจากสิ่ง
ชั่วรายตางๆ ได หรือเปนผลบุญที่ครบถวนเพียงพอแกเขาจากสิ่งอ่ืน
แลว)"  
(บันทึกโดยอัล-บุคอรีย หมายเลข 4008 สํานวนรายงานนี้เปนของทาน 
และมุสลิม หมายเลข 807) 

 
- จากมุอาซ อิบนุ อับดุลลอฮฺ จากบิดาของทาน เลาวา: 
 (ครั้งหนึ่ง)พวกเราประสบกับฝนตกหนักและความมืดมิด และเราก็ไดรอใหทาน

รอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ออกมารวมละหมาดกับเรา แลวทานก็ออกมา
เพื่อละหมาดกับเรา และไดกลาววา "จงอาน" ฉันไดกลาวถามวา "ใหฉันอานอะไร?" ทาน
รอซูลตอบวา  

ِقل هو االله أحد، والمعوذيين حين تـمƀ وحين تصبـ« ْ ٌُ ُ َُ َِ َِ َِ ْ ِ ْ َ
َ ِّ َ ُ َ َ َ ْ ًح ثلاثا ُ َ ُ

ٍيكفيك كل Žء ْ َ َّ ُ َ ِ ْ َ« .  
ความวา "กุลฮุวัลลอฮุ อะหัด (สูเราะฮฺ อัล-อิคลาศ) และอัล-มุเอาวิ
ซะตัยนฺ (สองสูเราะฮฺที่ใชอานเพื่อขอความคุมครองตออัลลอฮฺ นั่นคือ 
สูเราะฮฺ อัล-ฟะลัก และสูเราะฮฺ อัน-นาส) เมื่อทานอานสามครั้งทั้งเวลา
เย็นและเวลาเชา มันยอมเพียงพอแกทานจากทุกๆ สิ่ง"  
(หะดีษ หะสัน บันทึกโดยอัต-ติรมิซีย หมายเลข 3575 และอัน-นะสาอีย 
หมายเลข 5428 นี่เปนสํานวนรายงายของทาน) 

 
- จากอบู มาลิก เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ เลาวา ทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม 

ไดกลาววา:  
إذا أصبـح أ«

َ ََ َ ْ ْحدكم فليـقلَ ُ َ ْ َ ْ ُ ُ ُ أصبـحنا وأصبـح الملك :َ ْ ُ َ َ َْ َ َْ ََ ِّ رب ِ اللهْ َ

ُالعالـمين، اللهـم إŚ أسألك خير هذا اǾوم فتـحه ونصره ونوره  َُ ُ َ ََ ْ َْ َ َُ َ ََ ِ َ َ َ َ ُ َ ْ َ ِّ َّ ََّ ُ َ ِ
َّوبركتـه وهداه، وأعوذ بك من شر ما فيه، وشر ما بـعده، عم إ ُ ُ َُ َْ َ ْ ََ َ َِّ َِّ ََ َ َ َ َِ ِ ِ َ

ِ
ُ ُ َ ُ ُ َ žَذا أم ْ َ َ

َفليـقل مثل ذلك ِ َ َ ْ ِ ْ ُ َ ْ َ« .  
ความวา "เมื่อพวกทานคนใดคนหนึ่งไดต่ืนเชาขึ้นมาใหเขากลาววา ...  
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الملك  وأصبـح  ُأصبـحنا  ْ ُ َ َ َْ َ َْ ََ خير اللهِْ أسألك   Śإ اللهـم  العالـمين،  رب   َ َ َ ُ َ ْ َ ِّ َّ ََّ ُ َ ِ َ ِّ َ

َهذا اǾوم فتـحه ونصره ونوره وبر َ َ ََ ُ َُ ُ َ ْ َْ َُ َ َ ِ َ َكتـه وهداه، وأعوذ بك من شر ما َ َِّ َ ْ ِ َ
ِ

ُ ُ َ َ َُ َ ُ ُ َ

ُفيه، وشر ما بـعده َ ْ َ َ ِّ َ َ ِ ِ  
(ความหมายดุอาอ : พวกเราไดมีชีวิตอยูในเชานี้ (คํ่าคืนนี้) โดยทีอํ่านาจ
การปกครองเปนกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺ พระผูทรงอภิบาลแหงสากล
โลก โออัลลอฮฺ แทจริงฉันขอวิงวอนตอพระองคซ่ึงการเปดทาง ชัยชนะ
และความชวยเหลือ รัศมี สิริมงคล และทางนําของวันนี้ และฉันขอ
ความคุมครองตอพระองคจากความชั่วรายในวันนี้และหลังจากนั้น) 
แลวเมื่อถึงเวลาเย็นก็ใหเขากลาวเชนเดียวกันนั้น (คือใหเปลี่ยนจาก 

وأصبح أصبحنا  ใหเปน أمسينا وأمسى แทน"  (หะดีษ หะสัน บันทึกโดยอบ ู
ดาวูด หมายเลข 5084) 

 
 - จากเษาบาน เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ เลาวาทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิวะสัลลัม 

ไดกลาววา: 
ُما من قبد مسلـم يـقول ثلاث مرات حين يـمƀ أو يصبـح« ِ ْ َُ ُْ َ ِ ٍْ َْ ِ ٍَّ َ ََ َ ُ ُ َ ٍْ ِ ْ ُ ِ :

ًرضيت باالله ربا، وبالإسلام دينا، ًِ ِ ْ
ِ َ ّ َ َِ ُ َ وبمـحـمد نبيا، إلا كان حقا لب االله ِ ََّ ً ًّ َ َ َ ّ َّ َِ َ ٍ ُ ِ َ

ِعز وجل أن يرضيـه يوم القيامة َ َ ََ َ َِ َ ُ ِ ْ ُ ْ َ َّ َ َّ« .  
ความวา "ไมมีบาวมุสลิมคนใดที่อานจํานวนสามครั้งในยามเชาและ
ยามเย็นวา 

ًرضيت باالله ربا، وبالإسلام دينا، وبمـحـمد نبيا ً ًّ َّ َِ َ ٍ ُ ُِ َِ َِ ِ ْ ّ َ َِ ِ. 
(ความหมายดุอาอ : ขาพอใจดวยอัลลอฮฺเปนองคอภิบาล พอใจดวย
อิสลามเปนศาสนา และพอใจดวยทานนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม เปนนบี) เวนแต ยอมเปนสิทธิของอัลลอฮฺที่จะทรงโปรดปราน
แกเขาในวันกิยามะฮฺ" 
(หะดีษ หะสัน บันทึกโดย อะหฺมัด หมายเลข 23499 นี่เปนสํานวน
รายงานของทาน และอบู ดาวูด หมายเลข 5072) 

 
- จากอับดุลลอฮฺ อิบน ุมัสอูด เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ

วะสัลลัม นัน้เมื่อถึงเวลาเยน็จะกลาววา:  
ُأمسينا وأمž الملك « ْ ُ َ ْ ْ َْ ََ َ ُ، والحـمد اللهَِ ْ َ ُ، لا إلـه إلا االلهاللهَِ َّ َ ُ وحدهٰ َ ْ  لا َ

ُشريك لـه، اللهـم إŚ أسألك من خير هذه الليلة، وخير ما فيها، وأعوذ  ُ َُ ََ ََ َِ ِ ِ
َ َ َِ َِ َّ ِّ َّ َِ ْ ِ َ َُ َ ْ َّ ُ ِ

َ

ِبك من شرها، وشر ما فيها، اللهـم إŚ أعوذ بك من الكسل، والهرم،  َ َ ََ َ َ
ِ َ َ َ ِّ ِِّ َِ َ

ِ ِ
ُ ُ َُ ِّ ََّّ ِ َ ََ ْ

ِوسوء الكبر، وفتنة اȅغيا وعذاب 
َ َ َ َ ََ َْ ُّ ِ َ ْ ِ ِ ِ ِ ِالقبرُ

ْ َ«  
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(ความหมายดุอาอ : พวกเรามีชีวิตอยูในคําคืนนี้โดยที่อํานาจการ
ปกครองเปนกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺ และมวลการสรรเสริญเปนเอกสิทธิ์
ของพระองค ไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺแตเพียงผูเดียว โดย
ปราศจากภาคีใดๆ สําหรับพระองค โอพระผูอภิบาลของฉัน ฉันวิงวอน
ขอตอพระองค โปรดประทานความดีของค่ําคืนนี้ และความดีที่มีอยูใน
คํ่าคืนนี้ และฉันขอความคุมครองตอพระองคจากความชั่วรายของค่ํา
คืนนี้ และความชั่วรายที่มีอยูในค่ําคืนนี้ โอพระผูอภิบาลของฉัน ฉันขอ
ความคุมครองตอพระองคจากความเกียจคราน ความแกเฒา ความ
เลวรายของความแกชรา จากฟตนะฮฺของโลกนี้ และจากการลงโทษใน
หลุมฝงศพ) และเมื่อถึงเวลาเชาทานจะกลาวเชนเดียวกันนั้น วา 

َأصبحنا وأصبح« َ َْ َ َْ ََ ُ الملك ْ ْ ُ، والحـمد اللهُِ ْ َ ُ، لا إلـه إلا االلهاللهَِ َّ َ ُ وحده لا ٰ َ ْ َ

َشريك لـه، اللهـم إŚ أسألك من خير ه َ
ِ ْ ِ َ َُ َ ْ َ ِّ َّ ََّ ُ ُ ِ

ِا اǾومذَ ْ ِ ، وخير ما فيهَ ِ َ ِ
َ ُ، وأعوذ َ ُ َ َ

ِبك من شره ِّ َ ْ ِ َ
ِ، وشر ما فيهِ ِ َ ِّ َ ِ، اللهـم إŚ أعوذ بك من الكسل، والهرم، َ َ ََ

ِ َ َ َ ِ َ
ِ

ُ ُ َُ ِّ ََّّ

ِوسوء الكبر، وفتنة اȅغيا وعذاب القبر ِ
ْ ََ

ِ
َ َ َ َ ََ َْ ُّ ِ ْ ِ ِ ِ ُ«  

(ความหมายดุอาอฺ : พวกเรามีชีวิตอยูในเชานี้โดยที่อํานาจการปกครอง
เปนกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺ และมวลการสรรเสริญเปนเอกสิทธิ์ของ
พระองค ไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺแตเพียงผูเดียว โดย
ปราศจากภาคีใดๆ สําหรับพระองค โอพระผูอภิบาลของฉัน ฉันวิงวอน
ขอตอพระองค โปรดประทานความดีของวันนี้ และความดีที่มีอยูใน
วันนี้ และฉันขอความคุมครองตอพระองคจากความชั่วรายของวันนี้ 
และความชั่วรายที่มีอยูในวันนี้ โอพระผูอภิบาลของฉัน ฉันขอความ
คุมครองตอพระองคจากความเกียจคราน ความแกเฒา ความเลวราย
ของความแกชรา จากฟตนะฮฺของโลกนี้ และจากการลงโทษในหลุมฝง
ศพ)  
(บันทึกโดยมุสลิม หมายเลข 2723)  

 
- จากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ กลาววา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม 

เมื่อถึงเวลาเชาจะกลาววา  
َاللهـم بك أصبـحنا، وبك أمسينا، وبك نحيا، وبك غموت، وإǾك « َ َ َ ََ َ َ َ َُ ُ َ

ِ ِ َِ َْ ْ َْ َ َ َْ َ َْ ِ َّ ُ َّ

ُالنشور ُ ُّ«  
(ความหมายดุอาอฺ : โออัลลอฮฺ พวกเราใชชีวิตในยามเชาดวยพระองค 
และพวกเราใชชีวิตในยามเย็นดวยพระองค พวกเรามีชีวิตอยูดวย
พระองค และตายดวยพระองค และเราจะฟนคืนชีพกลับคืนสูพระองค) 

และเมื่อถึงเวลาเย็นจะกลาววา 
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َاللهـم بك أمسينا، وبك أصبـحنا، وبك نحيا،« َْ ْ َْ َ َ َ
ِ َِ ََ ْ َْ َ ََ ِ َّ ُ َ وبك غموت، وإǾك َّ ََ َ َُ ُ َ

ِ
ُالمصير ِ َ«  

(ความหมายดุอาอฺ : โออัลลอฮฺ พวกเราใชชีวิตในยามเย็นดวยพระองค 
และพวกเราใชชีวิตในยามเชาดวยพระองค พวกเรามีชีวิตอยูดวย
พระองค และตายดวยพระองค และยังพระองคคือบั้นปลายที่เราจะ
กลับคืนสู) 
 (หะดีษ เศาะฮีหฺ บันทึกโดย อัล-บุคอรีย ใน อัล-อะดับ อัล-มุฟร็อด 
หมายเลข 1234 และอบู ดาวูด หมายเลข 5068) 

 
- จากชัดดาด อิบนุ เอาส เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม 

กลาววา 
َسيد الاستغفار أن يـقول« ُ َ ْ َ َْ

ِ ِ ْ ُ ِّ ْاللهـم أنت رȒ لا إلـه إلا أن: َ َْ ََّ َ َ َِّّ َ َ َّ ِت خلقتني، ُ
َ ْ َ َ َ

َوأنا قبدك، وأنا لب قهدك ووعدك ما استطعت، أعوذ بك من شر ما  َ َ َ َ َِّ َ ْ ِ َ
ِ

ُ ُ َ َ َُ ْ َ َ َ ََ ْ ِْ ِْ َْ َ َ ََ َ ُ

ِصنعت، أبوء لك بنعمتك علي، وأبوء بذنبي
ْ َ

ِ ُِ ُُ َُ ََ َّ َ َ َ َِ َ َْ ِْ َ ُ ُ فاغفر لي إنه لا يـغفر َ ِ ِْ َ ُ َّ ِ ْ ْ َ

َاȆنوب إلا أنت ْ َ َّ َ ُ َقال» ُّ ْومن قالـها من اجهار موقنا بـها فمات من «: َ ِْ َِ َ َ َ َ َ َِ
ً ِ ُ ِ َّ ََ َ َ

َيومه قبل أن يـمƀ، فهو من أهل الجنة، ومن قالـها من الليل، وهو  َ َُ َ َِ ِ
َّ َِ ِ َِ ََ ْ ْ َِ َّ َ ْ َ َُ َ ََ ِ ْ ُْ ْ َ ِ

َموقن بـها، فمات  َ َ َ ِ ٌ ِ ِقبل أن يصبـح، فهو من أهل الجنةُ َّ َْ ِ
ْ َ َْ ِ َ ُ َ ََ ِ ُ ْ َ ْ«.  

ความวา "เจานาย(หรือแมบท)ของการกลาวขออภัยโทษ(อิสติฆฟาร)
นั้นคือ 
َاللهـم أنت رȒ لا إلـه إلا أنت خلقتني، وأنا قبدك، وأنا لب قهدك  َ َِ ْ َِّ َ َ َ ََ ََّ َ َ َ ََ َُ ْ َ

ِ
ْ َ َ َْ َْ ََّ َّ ُ

ُووعدك ما استطعت، أعو َ ُ ْ َ َ َ َْ ِ ْ َ َذ بك من شر ما صنعت، أبوء لك بنعمتك َ َ َِ َ َْ ِْ ِ ِ
َ ُ ُ َ ُ َ َ ِّ َ ْ ِ ُ

َعلي، وأبوء بذنبي فاغفر لي إنه لا يـغفر اȆنوب إلا أنت ْ َْ ََّ َ َُ ُّ ُ ُِ ِْ َ ُ َّ ِ ْ ْ َ
ِ

َ
ِ ُ َ َّ َ  

(ความหมายดุอาอฺ : โออัลลอฮฺ พระองคคือพระผูอภิบาลของขา ไมมี
พระเจาอ่ืนใดนอกจากพระองค พระองคไดทรงสรางขาและขาคือบาว
ของพระองค ตัวขากับสัญญาแหงผลตอบแทนที่ดีและสัญญาแหงการ
ลงโทษของพระองคนั้น (ขาทําได)เทาที่ขามีความสามารถเทานั้น ขาขอ
ความคุมครองตอพระองคจากความชั่วรายที่ขาไดกระทําไว ขากลับไป
หาพระองคดวยการยอมรับในความโปรดปรานของพระองคที่มีตอตัว
ขา และขาขอกลับไปหาพระองคดวยการยอมรับในความผิดบาปของ
ขา ดังนั้น ขอไดโปรดประทานอภัยแกขาดวยเถิด เพราะแทจริงไมมีผูใด
สามารถประทานอภัยในบาปตางๆ ไดนอกจากพระองค) ผูใดอานมัน
ในเวลากลางวัน (ชวงเชา) ดวยความเชื่อมั่นที่แนวแนตอมัน แลวเขาได
เสียชีวิตลงกอนถึงเวลาเย็น เขาจะเปนหนึ่งในบรรดาชาวสวรรค และ
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ผูใดอานดุอาอนี้ในเวลากลางคืน (ชวงเย็น) ดวยความเชื่อมั่นที่แนวแน
ตอมัน แลวเขาไดเสียชีวิตลงกอนถึงเวลาเชา เขาจะเปนหนึ่งในบรรดา
ชาวสวรรคเชนเดียวกัน"  
(บันทึกโดยอัล-บุคอรีย หมายเลข 6306) 
 

- จากอับดุลลอฮฺ บิน อัมรฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุมา เลาวาทานอบู บักร อัศ-ศิดดีก 
เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ ไดถามทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม วา  

"โอทานรอซูลุลลอฮฺ จงสอนฉันสิ่งที่ฉันจะกลาวเมื่อถึงเวลาเชาและเวลาเย็นดวย
เถิด" ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ตอบวา "โอ อบู บักร จงอานเถิดวา  

ٍاللهـم فاطر السماوات ِوالأرض، خلـم الغيب والشهادة، رب كل Žء  ْ َ ِّ ُ َّ َ ِ َ َ ََّ َ َ َ َِ َ َ ِ ِِ ْ َ َ َّ َ َّ ُ َّ

ْومليكه، أعوذ بك من شر غفƀ، ومن شر الشيطان وشركه، وأن  ََ ََ َ َ َِ ِ ْ ِ ِِ َ ْ َّْ ِّ َِّ َ َْ ِْ ِِ ْ
ِ

ُ ُ ُ َ َ

ƀِأقترف لب غف ْ َ ََ َ َ
ِ

ٍ سوءا أو أجره إلى مسلـمْ ِ ْ ُ َُ ُ َّ َ َْ ً ُ.  
(ความหมายดุอาอ : โออัลลอฮฺ ผูทรงสรางชั้นฟาทั้งหลายและแผนดิน ผู
ทรงรอบรูในสิ่งที่ซอนเรนและเปดเผย โอพระผูอภิบาลและครอบครอง
แหงสรรพสิ่งทั้งมวล ขาขอความคุมครองตอพระองคจากความชั่วราย
ของตัวขาเอง และจากความชั่วรายของชัยฏอนและสมุนของมนั และขา
ขอความคุมครองจากความชั่วที่ขากระทําตอตัวเอง หรือนําไปกระทํา
ตอมุสลิมคนอื่น) (หะดีษ เศาะฮีหฺ บันทึกโดยอัล-บุคอรีย ใน อัล-อะดับ 
อัล-มุฟร็อด หมายเลข 1329 สํานวนรายงานนี้เปนของทาน และอัต-ติร
มิซีย หมายเลข 3529) 

 
- จากอิบนุ อุมัร เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุมา เลาวา: 
 ทานรอซูลุลลอฮฺ ไมเคยทิ้งที่จะอานดุอาอฺเหลานี้เมื่อถึงเวลาเย็นและเวลาเชา นั่น

คือ  
َاللهـم إŚ أسألك العفو والعافية في اȅغيا والآخرة، اللهـم إŚ أسألك « َُ َُ َْ َْ َِّ َّ ِّ ََّّ َُّ ُِ َِ َ َِ َ َْ ُّ ِ

َ َ ََ ْ

َالعفو والعافية ِ َ ََ َ َ في ديني ودغياي وأهلي ومالي، اللهـم استر عوراŘ، و ْ َ َ َِ َِ ْ َ َْ َُ ْ َّ ُ َّ
ِ
ْ َ َ ْ ُ

ِ ِ ِ
ْآمن روخŘ، واحفظني من بين يدي ومن خلفي، وقن يـميني، وقن  َ ْ ْ َ َ ْ َْ َ ََ َ َ َِ ِِ ِ

ْ ِ ِ َِّ َْ ِ ْ َ ْ ِ َ َ

ِشمالي، ومن فوț، وأعوذ بك أن ألتال من تـحتي
ْ َ ْ ِْ َِ َ ْ ُ ْ ََ َ

ِ
ُ ُ َ َِ

َ ِ َ ِ« .  
(ความหมายดุอาอฺ : โออัลลอฮฺ แทจริงขาขอวิงวอนตอพระองคไดโปรด
ประทานอภัยและความปลอดภัย (แกขา) ทั้งในโลกดุนยาและอาคิ
เราะฮฺ โออัลลอฮฺ แทจริงขาขอวิงวอนตอพระองคโปรดประทานอภัย
และความปลอดภัยในศาสนาของขา โลกดุนยาของขา ครอบครัวของ
ขา และทรัพยสินของขา โออัลลอฮฺ ขอไดโปรดปกปดเอาเราะฮฺ (สิ่งที่
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บกพรองในตัวขาและความลับที่ผูอ่ืนไมควรรูเห็น) ของขา และขอได
โปรดประทานความสงบเยือกเย็นในใจของขา โออัลลอฮฺ ขอไดโปรด
คุมครองขาจาก(ความชั่วรายที่อยู) เบื้องหนาของขา เบื้องหลังของขา 
เบื้องขวาของขา เบ้ืองซายของขา และเบื้องบนของขา และฉันขอความ
คุมครองดวยความยิ่งใหญของพระองคจากการถูกจูโจมจากเบื้องลาง
ของขา(หมายถึงธรณีสูบ) .. ) 
 (หะดีษ เศาะฮีหฺ บันทึกโดยอบู ดาวูด หมายเลข 5074 และอิบนุ 
มาญะฮฺ หมายเลข 3871 สํานวนรายงานนี้เปนของทาน) 

 
- จากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ เลาวา ทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ

วะสัลลัม ไดกลาววา  
»ƀِمن قال حين يصبـح، وحين يـم ْ ُ َُ َِ َِ ُ ِ ْ َ َ ْ َسبـحان االله وبـحـمده مائة : َ ِ ِ ِ ْ َْ َ

ِ َ
َ ُ

َمرة، لـم يأت أحد يوم القيامة بأفضل مـما جاء بـه، إلا أحد قال  َ ٌ ٌَ َ َ َ ََ ََّ
ِ ِ َ َّ ِ َ َْ َ َ َ َ ِْ َ َِ ِ

ْ َ ٍ َمثل َّ ْ ِ
ِما قال، أو زاد عليه َ ََ ََ َ ْ َ َ« .  

ความวา "ผูใดที่กลาวยามเชาและยามเย็น วา ... 
ِسبـحان االله وبـحـمده ِ ْ َْ َ

ِ َ
َ ُ  

(ความหมายดุอาอฺ : มหาบริสุทธิ์ยิ่งองคอัลลอฮฺ และดวยการสรรเสริญ
แดพระองค) อานจํานวนหนึ่งรอยครั้ง ยอมไมมีผูใดในวันกิยามะฮฺที่จะ
นําสิ่งใดๆ อันประเสริฐไปกวาสิ่งที่เขาไดนํามา(ดวยการกลาวบทซิกิ
รดังกลาว) นอกจากผูที่อานเชนเดียวกับเขาหรืออานมากกวาเขา"  
(บันทึกโดยมุสลิม หมายเลข 2692)  

 
ในสํานวนรายงานหนึ่งระบุวา 

ْمن قال سبـحان االله وبـحـمده في يوم مائة مرة حطت« ْ َّْ ُ ٍ َّ َ ََ ِ ٍ ْ َ ِْ ِ ِ َ َ
ِ َ

َ ُ َ َ خطاياه ولو َ َ ُ َ َ َ

ِكانت مثل زبد اكـحر
ْ ََ ِ َ َ َ ْ ِ ْ َ« .  

ความวา "ผูใดที่กลาว       دِهـمبِـحانَ االله وـحبِس  (สุบหานัลลอฮฺ วะบิ

หัมดิฮฺ) ในหนึ่งวันจํานวนหนึ่งรอยครั้ง ความผิดตางๆ ของเขาจะถูกทํา
ใหรวงหลนลงไป แมมันจะมากมายเชนฟองน้ําในทะเลก็ตาม" 
 (บันทึกโดยอัล-บุคอรีย หมายเลข 6405 และมุสลิม หมายเลข 2691 
สํานวนรายงานนี้เปนของทาน) 

 
- จากอับดุลลอฮฺ  ิอิบน ุอับดุรเราะหฺมาน บิน อับซา จากบิดาของทาน เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ 

เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮ ิวะสัลลัม จะกลาวเมื่อถึงเวลาเชาและเวลาเย็นวา  
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َأصبـحنا« ْْ َ َ
َ لب فطرة الإسلام، ولب كلـمة الإخلاص، ولب دين نبينا  ِّْ ِْ َ ِ ِ ِ

َ َ ََ َ ََ َ َِ ْ ِ َ ِ َ ِ ِ
ٍمـحـمد  َّ َ ً، ولب ملة أبينا إبراهيم حنيفا مسلـما صلى االله عليه وسلمُ ًِ ِْ ُ َ َ ِ َ َْ َ ِ

َ
ِ َّ ِ

َ َ

َوما كان من المشركين ِ ِ
ْ َ ِ َ َ َ َ« .  

(ความหมายดุอาอฺ : เรามีชีวิตอยูในเชานี้ดวยฟฎเราะฮฺ(ความบริสุทธิ์
อันเปนกมลสันดาน)แหงอิสลาม และบนถอยคําที่บริสุทธิ์ (คําปฏิญาณ
ตน ลาอิลาฮะอิลลัลลอฮฺ มุหัมมัด เราะสูลุลลอฮฺ) และบนศาสนาของนบี
ของพวกเรา มุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และบนศาสนาของ
บิดาของพวกเรา นบีอิบรอฮีม ผูที่ยึดมั่นอยูบนแนวทางที่เที่ยงตรงและ
ยอมจํานนเสมอ และเขาไมใชคนหนึ่งจากบรรดาผูที่ต้ังภาคี) (หะดีษ 
เศาะฮีหฺ บันทึกโดยอะหฺมัด หมายเลข 15434 สํานวนรายงานนี้เปนของ
ทาน และอัด-ดาริมีย หมายเลข 2588 ดู เศาะฮีหฺ อัล-ญามิอฺ หมายเลข 
4674) 

 
- จากอบ ูฮุร็อยเราะฮ ฺเราะฎยิัลลอฮฺอันฮุ เลาวาทานรอซลุูลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ

วะสัลลัม ไดกลาววา  
َمن قال« َ ْ ُلا إلـه إلا االله وحده لا شريك لـه، لـه الملك ولـه الحـمد : َ ُ ُ ُْ َ ََ َ َ َ ََ َُ ْ ُ َ

ِ
َ ُ ْ َّ

ٍوهو لب كل Žء قدير في يوم مائة مرة، كانت لـه عدل عشر رقاب، 
َ َ
ِ ِ

ْ َ َ ََ ْ ُ َ ْ َ َ ٍ َّ ٌَ َ ِ ٍ َ ِ ِ ٍ ْ َ ِّ ُ َ َ َ ُ َ

َوكتبت لـ ْ َ ِ
ُ ًه مائة حسنة، ومـحيت قنـه مائة سيئة، وȡنت لـه حرزا َ ْ ِ ُ ِّ ُ َُ ْ ْ ََ ََ َ ٍَ ٍَ ََ َُ َُ َِ ِْ ِ ُ َ

َمن الشيطان يومه ذلك حŠ يـمƀ، ولـم يأت أحد أفضل مـما جاء  ََ َ َ ََّ ِ َِ َْ ْ َْ ٌَ ِ ِ
ْ َ ْ ََ َ ُ َّ َ ِ َ ُ ِ َ َّ َ

َبـه إلا أحد عمل أكثر من ذلك ِ َ ْ ِ َ َ ْ َ ََ ِ َ ٌَ َّ
ِ ِ« .  

ความวา "ผูใดที่กลาววา 
َلا إلـه إلا االله وحده لا شريك لـه، لـه الملك ولـه الحـمد وهو لب  ََّ َ ُ َ َ َُ ُ ُ ُْ َ ََ َ َ َ َُ ْ ُ َ

ِ
َ ُ ْ

ٌكل Žء قدير ِ َ ٍ ْ َ ِّ ُ  
(ความหมายดุอาอฺ : ไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺแตเพียง
พระองคเดียว ไมมีภาคีใดสําหรับพระองค อํานาจการปกครองและมวล
การสรรเสริญเปนเอกสิทธิ์ของพระองค และพระองคทรงอํานาจเหนือ
สรรพสิ่งทั้งมวล) ในแตละวันจํานวนหนึ่งรอยครั้ง ยอมเทากับ(การ
ปลอยทาส)สิบคน และถูกบันทึกแกเขาหนึ่งรอยความดีงาม และถูกลบ
ลางแกเขาหนึ่งรอยความผิด และมันจะเปนปกปองเขาจากชัยฏอนใน
วันนั้นจนกระทั่งเย็น และไมมีผูใดในวันกิยามะฮฺที่จะนําสิ่งใดๆ อัน
ประเสริฐไปกวาสิ่งที่เขาไดนํามา(ดวยการกลาวบทซิกิรดังกลาว) 
นอกจากผูที่อานมากกวาเขา"  
(บันทึกโดยอัล-บุคอรีย หมายเลข 6403 และมุสลิม หมายเลข 2691 
สํานวนรายงานเปนของทาน) 
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- จาก อบู อัยยาช เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ เลาวา ทานรอซูลุลลอฮฺ ไดกลาววา  

ُمن قال إذا أصبـح لا إلـه إلا االله وحده لا شريك لـه، لـه الملك، «  ْ ُ ُ َُ َ ََ
ِ

َ ُ َ َ ْْ َ َّ َ َ َ َ َ َ ْ َ

 ȅو من  رقبة  عدل  لـه  كان  قدير،  Žء  كل  لب  وهو  الحـمد،  ِولـه  ِ
َ َ َ َْ ٍ َِ َ ََ ُ ِّْ ُ ُ َُ ََ ٌ ِ َ ٍ ْ َ ُ َ َ َ ُ ْ َ

ْإسماقيل، وكتب لـه عشر حسنات، وحط قن َ َّ ُ َ ٍَ َِ َْ َ َُ ْ ُ َ َ َُ َ َـه عشر سيئات، ورفع ِ َِ ُ َ ٍ َ َِّ ُُ ْ

َلـه عشر درجات، وȡن في حرز من الشيطان حŠ يـمƀ، وإن قالـها  َ َ ََ ََ ْ َ ََ ِ ٍْ ُْ َّ ِ َ ََّ َ ِ ٍ ْ ِ ِ َ َ َ ُ ْ ُ

َإذا أمž، كان لـه مثل ذلك حŠ يصبـح ِ ْ َُ َّ َ َ ِ َ َُ ْ ِ ُ َ َ َْ َ
« .  

ความวา "ผูใดที่กลาวในยามเชาวา 
ُلا إلـه إلا االله وحده لا  َ َْ َ َّ َشريك لـه، لـه الملك ولـه الحـمد وهو لب َ َ َ ُ َ َُ ُ ُ ُْ َ َ َ َُ ْ ُ َ

ِ
َ

ٌكل Žء قدير ِ َ ٍ ْ َ ِّ ُ  
(ความหมายดุอาอฺ : ไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺแตเพียง
พระองคเดียว ไมมีภาคีใดสําหรับพระองค อํานาจการปกครองและมวล
การสรรเสริญเปนเอกสิทธิ์ของพระองค และพระองคทรงอํานาจเหนือ
สรรพสิ่งทั้งมวล) นั่นเทากับการปลดปลอย(ทาส)สิบคนจากลูกหลาน
ของอิสมาอีล และถูกบันทึกแกเขาสิบความดีงาม และถูกลบลางแกเขา
สิบความผิด และมันจะเปนปกปองเขาจากชัยฏอนในวันนั้นจนกระทั่ง
เย็น และหากเขากลาวในตอนเย็นก็จะไดรับผลเชนนั้นจนกระทั่งเชา"  
(หะดีษ เศาะฮีหฺ บันทึกโดยอบู ดาวูด หมายเลข 5077 สํานวนรายงานนี้
เปนของทาน และ อิบนุ มาญะฮฺ หมายเลข 3867) 

 
- จากอบ ูอัด-ดัรดาอฺ เราะฎยิัลลอฮฺอันฮุ จากทานนบ ีศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม ได

กลาววา  
 »ƀِمن قال حين يصبـح وحين يـم ْ ُ َُ َِ َِ ُ ِ ْ َ َ ْ َّحسبي االله لا إلـه إلا:   َ َ َ َ ِ

ْ ِ هو عليه َ َ َ َ ُ

ُتوȢت وهو رب العرش العظيم سبع مرات، كفاه االله عز وجل هـمه  َُّّ َ ََ ََّ َ َ ََ ََّ َ َُ َ َ
ٍ َّ َ َْ ِ ِ ِ ْ َ ُ ُ ْ َّ

ِمن اȅغيا والآخرة َ َِ َ ْ ُّ َ ِ« .  
ความวา "ผูใดที่กลาวในตอนเชาและตอนเย็นวา ...  

َحسبي االله لا إلـه إلا هو عليه توȢت وهو َ َُ َُ ُ ْ َّ َ ِ َ َ ََّ َ َ َ ِ
ِ رب العرش العظيمْ ِ َ َِ ْ ُّ َ  

(ความหมายดุอาอฺ : อัลลอฮฺทรงพอเพียงแลวสําหรับฉัน ไมมีพระเจา
อ่ืนใดนอกจากพระองค แดเพียงพระองคเทานั้นที่ฉันไดมอบหมายและ
พึ่งพา และพระองคคือองคอภิบาลแหงบัลลังกอะรัชอันยิ่งใหญ) อาน
จํานวนเจ็ดครั้งแลวไซร อัลลอฮฺจะทรงทดแทนแกเขาใหเพียงพอ  
(ทรงชวยเหลือเขาและปกปองเขา) จากความทุกขระทมและกังวลใน
เรื่องดุนยาและอาคิเราะฮฺ" 
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 (หะดีษ เศาะฮีหฺ บันทึกโดยอิบนุส สุนนีย ในอะมัลเยาม วัลลัยละฮฺ  
หมายเลข 71 อัล-อัรนาอูฏ กลาววาเปนหะดีษเศาะฮีหฺ ดู ซาดุล มะอาด 
2/376) 
 

- จากอะนัส อิบนุ มาลิก เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา ทานรอซูลุลลอฮฺ ไดกลาวแกฟาฏิ
มะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮา วา  

َما يـمنعك أن تسمعي ما أوصيك بـه؟ أن يقوȟ إذا أصبـحت وإذا « ََ ِ ِ ِْ َ َْ َ َْ َ َ
ِ

ُ َ ْ ِْ ِ ِِ ْ ُ َ َْ َ ُ َ

ِأمسيت َ ْ ِيا ű يا قيوم برحـمتك أستغيث، أصلـح لي: َ ْ ُِّ ِْ َْ َُ َ َ ِ َ ْ َ ِ ُ َ َ َُّ َ شأŚ كله، ولا َ ُ َّ ُ ِ
ْ َ

ٍتـكلني إلى غفƀ طرفة عين َ َ َ ْ َ ْ َ َ ْ
ِ ِ َ« .  

ความวา "อะไรที่หามเจาใหฟงสิ่งที่ฉันไดสั่งเสียแกเจาเลา ? นั่นคือให
เจาอานทุกครั้งในเวลาเชาและเวลาเย็นวา ... 

Śيا قيوم برحـمتك أستغيث، أصلـح لي شأ ű ِيا ِ
ْ َ ْ ُِّ ِْ َْ َُ َ َ ِ َ ْ َ ِ ُ َ َ َُّ َ كله، ولا تـكلني إلى َ ْ

ِ ِ َ َ ُ َّ ُ

ٍغفƀ طرفة عين َ َ َ ْ َ ْ َ  
(ความหมายดุอาอ : โอผูทรงชีวิน ผูทรงดํารง(การบริหารจัดการทุกๆ 
สรรพสิ่ง) ดวยพระองคเทานั้นที่ขาวิงวอนขอความชวยเหลือ ดังนั้นขอ
พระองคโปรดปรับปรุงกิจการตางๆ ของขาใหดีดวยเถิด และโปรด
อยาไดทอดทิ้งหรือปลอยวางใหเปนภาระแกตัวขาเพียงลําพัง (โดย
ไมไดรับการสนับสนุนและชวยเหลือจากพระองค) แมเพียงกระ
พริบตาเดียว)"  
(หะดีษ เศาะฮีหฺ บันทึกโดย อัน-นะสาอีย  ในอัส-สุนัน อัล-กุบรอ
หมายเลข 10405 และอัล-หากิม หมายเลข 2000 ดู อัส-สิลสิละฮฺ อัศ-
เศาะฮีหะฮฺ หมายเลข 227) 

 
 

 


